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Every Friday immediately after the noon Mass 
Devotion to Our Lady of Sorrows with  

Eucharistic Exposition and Benediction. 

Todos los viernes inmediatamente después de la Misa de  
mediodía rezamos a Nuestra Señora de los Dolores con  

Exposición Eucarística y Bendición. (En Ingles) 

 

St. Willebrord Parish 

209 S ADAMS ST, GREEN BAY, WI 54301  |  (920) 435-2016  |  WILLEBRORDGB@GMAIL.COM  
 

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

OR FIND US ON FACEBOOK: ST WILLEBRORD PARISH 

St. Willebrord Mission Statement 
 

Proclaiming the Word of God and service to all  
persons is the heart of the mission of St. Willebrord  

Parish.  Through our efforts, we hope to develop the faith 
and activity of our own membership, to witness to and  

foster the message of Jesus to all who come to us, and to 
share our gifts and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es  
proclamar la Palabra de Dios y servir a todos.  

Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la actividad de  
nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel 

que llame a nuestras puertas y a la vez compartir nuestros 
dones y talentos con todos. 

The parish office will be CLOSED on  
Monday June 12th. 

We WILL HAVE MASS AT  
7:15 A.M. and 12:05 P.M. 

 

La oficina parroquial estará  
CERRADA el 12 de Junio. 

SI TENDREMOS MISA A LAS  
7:15 A.M. y 12:05 P.M. 

 

  
 
The St. Willebrord Social Concerns will be doing a drive 
to help the Service League of GB bring necessary school 
items to kids for the coming school year. We will be ask-

ing for socks and underwear from June 17-July 9. 

Drive Criteria  
Socks: Athletic socks, no dress socks; 6 pack or  more  

Any color; All styles (ankle, no show, crew)  
 

Underwear: Fun underwear  Character  and styles,  
5 pack or more; All styles-boxer (boxer brief, bikini)  

Store brand fine. 
 
Every child deserves new socks & underwear! All dona-

tions directly benefit the children of Brown County.  

Baptisms - 2023 
Please contact us at least 2 months prior to the 

Baptism, so we have time to complete the required 
classes. Call Dcn. Luis for more information:  

920-435-2016. 
 

Bautismos 2023 
Por favor llamen al 920-435-2016 y pregunten por el 
Diacono Luis para mas información. Necesita llamar 
mínimo 2 meses antes de la fecha deseada. Gracias. 
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Message from Fr. Andy:   Let us take Christ into the streets! Let us live more and more like Christ every 
day. The world needs us. We need others to help us in the ministry of being Eucharist to one another.  
      Last Saturday, I had two weddings at other parishes. One wedding at Noon at St. John the Baptist 
in Howard, and the other at 1:30 p.m. at Our Lady of Lourdes in De Pere. Both were weddings with the 
Eucharist. There was not much time between the end of the first and the beginning of the second. I 
had rehearsals on Friday evening at 4:30 and 6:00. The trip from Howard to De Pere required a little 
over 15 minutes.  

 So, I went to bed Friday night prepared for a busy day. I woke up Saturday morning in great pain! I had a terrible 
pain in my lower left abdomen and back. I felt sick to my stomach. I had to stay near the bathroom, if you know what 
I mean. Immediately, I wondered how I could do the weddings with such pain. I rested, prayed, and suffered all 
morning. What to do? Deacon Luis had baptisms at Noon. Fr. Jack did not know the couples. The other pastors were 
not prepared to do the weddings. I had to go.  
 I arrived at St. John the Baptist at 11:30, still in pain. Some of the first people I saw were two Manitowoc Francis-
can sisters, friends of the bride’s family. I introduced myself. We chatted. Then, I told them that I did not feel well and 
I was worried that I might not endure the pain. I asked them to pray for me and they agreed with great care and  
seriousness. They were Christ-like supporters! 
 A few minutes later I met the pastor whom I have known for many years. To him, too, I requested prayers. He 
laid hands on my sweaty, bald head and prayed a beautiful prayer.  He was Christ-like with compassion and humility. 
The wedding began and while I nearly had to leave at one point, we celebrated the love of the couple and the  
Eucharist. One down, one to go. 
 I arrived at Our Lady of Lourdes at 1:22 p.m. for the 1:30 wedding, still in pain. I moved quickly to complete a few 
pre-wedding details. I knew many of the people from one of the families. I had grown up with them back in Dodge 
County, near Lowell and Juneau. Some were old high school friends. In the fog of pain, I hardly recognized them! 
The wedding began, on time. I floated through the service and celebrated as best I could. My vision became clearer. 
Seeing the friendly faces helped me. I could see the Christ in them.  
 Just as the second wedding came to an end, the pain went away. I will spare the details, but I think I was  
enduring the pain of a kidney stone. Thank God for all the Christ-like people. May we be Christ-like today! 

Peace, Father Andy  
  

Mensaje del P. Andy:  ¡Llévenos a Cristo a las calles! Vivamos cada día más como Cristo. El mundo nos necesita. 
Necesitamos que otros nos ayuden en el ministerio de ser Eucaristía unos para otros.    
 El sábado pasado, tuve dos bodas en otras parroquias. Una boda al mediodía en San Juan Bautista en Howard, 
y la otra a la 1:30 p.m. en Nuestra Señora de Lourdes en De Pere. Ambas fueron bodas con la Eucaristía. No hubo 
mucho tiempo entre el final de la primera y el comienzo de la segunda. Tuve ensayos el viernes por la noche a las 
4:30 y 6:00. El viaje de Howard a De Pere requirió un poco más de 15 minutos. 
 Entonces, me fui a la cama el viernes por la noche preparado para un día ocupado. ¡Me desperté el sábado por 
la mañana con un gran dolor! Tenía un dolor terrible en la parte inferior izquierda del abdomen y la espalda. Me sen-
tí mal del estómago. Tuve que quedarme cerca del baño, si sabes a lo que me refiero. Inmediatamente, me pregun-
té cómo podría hacer las bodas con tanto dolor. Descansé, oré y sufrí toda la mañana. ¿Qué hacer? El diácono Luis 
tenía bautismos al mediodía. El P. Jack no conocía a las parejas. Los otros pastores no estaban preparados para 
hacer las bodas. Tenía que irme. 
 Llegué a San Juan Bautista a las 11:30, todavía con dolor. Algunas de las primeras personas que vi fueron dos 
hermanas franciscanas de Manitowoc, amigas de la familia de la novia. Me presenté. Charlamos. Entonces, les dije 
que no me sentía bien y que me preocupaba no soportar el dolor. Les pedí que oraran por mí y estuvieron de acuer-
do con gran cuidado y seriedad. ¡Eran partidarios como Cristo!   
 Unos minutos más tarde encontré al pastor a quien conozco desde hace muchos años. A él también le pedí ora-
ciones. Puso las manos sobre mi cabeza sudorosa y calva y rezó una hermosa oración.  Era como Cristo con com-
pasión y humildad. La boda comenzó y aunque casi tuve que irme en un momento, celebramos el amor de la pareja 
y la Eucaristía. Uno abajo, otro para ir. 
 Llegué a Nuestra Señora de Lourdes a la 1:22 p.m. para la boda de la 1:30, todavía con dolor. Me moví rápida-
mente para completar algunos detalles previos a la boda. Conocía a muchas de las personas de una de las familias. 
Había crecido con ellos en el condado de Dodge, cerca de Lowell y Juneau. Algunos eran viejos amigos de la es-
cuela secundaria. ¡En la niebla del dolor, apenas los reconocí! La boda comenzó, a tiempo. Floté a través del servi-
cio y celebré lo mejor que pude. Mi visión se hizo más clara. Ver las caras amistosas me ayudó. Pude ver al Cristo 
en ellos.    
 Justo cuando la segunda boda llegó a su fin, el dolor desapareció. Me ahorraré los detalles, pero creo que esta-
ba soportando el dolor de un cálculo renal. Gracias a Dios por todas las personas semejantes a Cristo. ¡Que hoy 
seamos como Cristo!  

Paz, P. Andy  
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RECONCILIATION 
Mon - Fri: 7:00 am and 
11:30am 
Saturday: 7:00 am 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) 
during a weekend liturgy. 
Please make arrangements 2 
months before Baptism.  
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade.   
Registration begins on May 
1st. 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 
6 months before the desired 
date. 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in 
the spring of the junior year 
of high school, after 
appropriate preparation in our 
Faith Formation program.  
RCIA 
Adult candidates for full 
membership in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the 
RCIA process and received at 
the Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

Números telefónicos Importantes 
 

-ALCOHÓLICOS ANÓNIMOS - Grupo Central de Green Bay - Centro 
Comunitario. Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las 10:00am.  Juan 530-
9857, Jesse 265-3202 
 

-AL-ANÓN - GRUPO FORTALEZA Y ESPERANZA; LLAME A    
EVELIA 264-5079, CLAUDIA 217-9795, JUANITA 830-319-4722 
 

-CASA ALBA (Recursos para hispanos) - 445-0104 
-NATALIA SIDON - 448-3330 prevención de crímenes 
-St. Vincent de Paul - MARIA ARRIOLA 435-4040X128   
 Centro de Servicios Personales 
-DIÓCESIS DE GREEN BAY 437-7531 
-CARIDADES CATÓLICAS 272-8234 
-ESCUELAS GRACE - 499-7330/gracesystem.org  
 1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303 
-A & A Alexandrina Center-(920)435-4191;101 N Webster Ave, GB  
-Love Life Ministry - (920) 497-1087 505 Clinton St, Green Bay 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 
Sunday, June 11 -St. Willy’s Jam 
  7:30 † Leroy Swim Family 
10:00    Corpus Christi Procession 
10:45    Bilingual Outdoor Mass 

NO 9:00 AM, 12:30 PM,  
5:00 PM Or 6:30 Mass 

 
Monday, June 12 - office closed 
  7:15 † Craig Vannieuwen Hoven 
12:05 † Zita Ostrenga 
 

Tuesday, June 13 
  7:15    Our Parishioners 
12:05    Our Parishioners 
Wednesday, June 14 
  7:15    Maria Anne Cibula-Health 
12:05 † Gaylord Baudhuin 
Thursday, June 15 
  7:15    Our Parishioners 

12:05 † Richard Buss 
  7:00 Mass in Spanish 
Friday, June 16 
  7:15    Heidi & her son’s wellbeing 
12:05 † Walter Bradtke 
Saturday, June 17 
  7:15    Our Parishioners 
  4:30 † Teo Cervantes 
  6:00    Mass in Spanish 
Sunday, June 18 
  7:30    Our Parishioners 
  9:00 † Dave Stencil &  
  † Donald Turriff 
10:45    Bilingual Mass 
12:30    Mass in Spanish 
  5:00 Mr. & Mrs. John & Carrie 
& Gerri Pakanich & Families 
  6:30    Mass in Spanish 

Building Fund 
(Roof, Ceiling and Pews) 

Fondo para el Edificio 
(Techo Adentro, Afuera y Bancas) 

$111,422 

WEEKLY CONTRIBUTIONS 

CONTRIBUCIONES SEMANALES 

June 3 & 4, 2023 Contributions  ............................. $  6,778.00 

Weekly budget/Presupuesto semanal  ...................... $  9,550.00 

Weekly Surplus/(Deficit)/Sobrante o (Faltante)  ...... $( 2,772.00) 

 
 

To donate online visit  our webpage: stwillys.org 
Any questions call Cruz Delia Hernandez. Admin.  
cruz@stwillys.org ; 920-435-2016 
Please remember St. Willebrord Church in your  
estate planning and/or your will. 

 

Para donar en línea visite: stwillys.org 
Cualquier pregunta llame a Cruz Delia Hernandez 

920-435-2016; Cruz@stwillys.org 
Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la 

planificación de patrimonio y su testamento. 

Come Pray the Rosary With Us 
Every weekday, M-F after the 7:15 a.m., and after 
midday Masses & devotions we invite you to stay 
to pray the rosary. Take a few minutes to join in 

prayer with this special group. 

St. Willebrord Parish Pantry - 
Every Tuesday (9:00-12:00pm) 

Please, if you or someone you know needs the 
help, do not hesitate to let them know about 
this service we offer. When you come please 
bring a picture ID and a recent piece of mail 
with your name & address. Thank you. Necesita comida???...  

Tenemos un dispensario en St. Willebrord el cual puede usar 
si necesita recibir alimentos. Cada familia puede venir una 
vez por mes. Esta disponible todos los Martes 9:00am-
12:00pm. Por  favor  no dude en venir  si lo necesita.  
Necesita traer una identificación con foto y una carta del  
correo reciente con su nombre y dirección. Gracias. 

   Prayer Vine:  If you are in need  of  

prayers, we will pray for you!  Call the  
Prayer Vine at 920-660-8686, ask for Sandra. 

 

PLEASE SUPPORT OUR SPONSORS: 

Elizabeth Kostichka 
920-366-0081 

 

To ALL the special community members that Volunteer their time 

and donate for the expenses of our annual picnic... 

Thank you!!! We couldn’t do it without you. 

Gracias a todos los miembros de nuestra comunidad de fe quien 

dieron su tiempo y Tesoro para poder realizar la kermes. Gracias! 
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RECORDATORIO IMPORTANTE! 
      Las misas para QUINCE AÑOS deben ser apartadas con MI-
NIMO DE 6 MESES DE ANTICIPACIÓN O MAS. Antes que 
todo hablen con el Padre Andy para que reserven y confirmen si la 
fecha de la misa que desea esta disponible. 
 

      También se les pide que para PRESENTACIONES DE 3 
AÑOS hablen a la oficina para hacer  una cita al menos UN 
MES ANTES de la celebración para reservar . Gracias. 

Reportando Abuso Sexual 
Si usted sabe de un incidente de abuso sexual por un sacerdote,  

diacono, empleado o voluntario, a una persona que es actualmente menor de 
los 18 años de edad POR FAVOR LLAME INMEDIATAMENTE  A 

LAS AUTORIDADES CIVILES Y DESPUES A LA DIOCESIS. 
Si la persona fue abusada cuando era un menor de edad pero  

actualmente es un adulto, contacte a: Oficina de Ambiente Seguro Dióce-
sis de GB 920-272-8174 O al 1-877-270-8174 (gratuito) 

Nosotros siempre recomendamos que usted reporte  
el incidente a las autoridades civiles. 

Reporting Sexual Abuse 
If you know of an incident of sexual abuse of a person who is  

now under the age of 18 by a pr iest, deacon, employee or  volunteer ,  
PLEASE IMMEDIATELY CALL THE CIVIL AUTHORITIES  

AND THEN THE DIOCESE. 
If the person was abused as a minor but is now an adult, please  

contact: Office of Safe Environment Diocese of GB 920-272-8174 /  

1-877-270-8174 (toll free). We always encourage you  
to report the incident to civil authorities. 

Important Numbers: 
-Green Bay Diocese  - (920) 437-7531  
-Catholic Charities - (920) 272-8234  
-English AA Group  - (920) 366-4880 
-GRACE Schools  - (920) 499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 54301 
 graceoffice@gracesystem.org 
-Golden House   - (920) 432-4244 
-A & A Alexandrina Cntr - (920) 435-4191 
 1600 Shawano Ave, Suite 106 
 Green Bay, WI 54303 
-Love Life Ministry - (920) 497-1087  
 505 Clinton St, Green Bay, 54303 

Alcoholics  
Anonymous  

could help you or a fam-
ily member. 

Call the Green Bay Ar-
ea AA  

Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics 
Anonymous 

Looking for a  
meeting site?  

Call the Green Bay Area 
NA Hot Line  
800-407-7195 

Registration for Adult  
Sacramental Formation 

 Are you or someone you know unbaptized and is 
already 7 years old? 

 Are you baptized in another faith community and 
have considered becoming Catholic?  

 Are you a baptized Catholic, but haven’t completed 
the sacraments of First Communion & Confirmation?  

If you answered yes to one of the questions above, it’s not 
too early to think about starting the  

process. We are here to speak with you. 

Registrations: Call for  an appointment  

 
 

Registraciones  para recibir los 

Sacramentos para Adultos 

 Usted o alguien que conoce no ha sido bautizado  
y ya tiene 7 años cumplidos?  

 Ha sido bautizado en otra comunidad de fe y esta 
considerando hacerse Católico?  

 Es Ud. un Católico bautizado pero no ha realizado 
los Sacramentos de Primera Comunión y  
Confirmación? 

Si contesto SI a alguna de las preguntas me gustaría  
hablar con Ud. Llámeme para una cita. 

More info: Abril Hernandez  

abril@stwillys.org; 920-435-2016 

Registrations are open  
for English Faith Formation 

(Grades 1-12) 

Classes on Wednesdays at  

6:00 PM - 7:15 PM 

The sacraments of First Communion and  

Confirmation take 2 years to prepare for. 

The preparation for Confirmation starts  
when a teen is in 10th grade. 

 

 
 
 

¡Las Inscripciones están abiertas!  
Formación en la Fe en Inglés   

(Grados del 1 al 12) 

Clases los Miércoles 

 de 6:00pm a las 7:15pm 
Los sacramentos para la Primera Comunión y  

Confirmación requiere de  2 años de preparación. 

La preparación para la Confirmación comienza  

cuando el adolescente esta en grado 10. 

Contact: Abril Hernandez 

920-435-2016 Ext.112; abril@stwillys.org 


